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EN: Product identified by EAN number 5905991059172
is subject to following safety information:
PL: Produkt identyfikowany numerem EAN 5905991059172
jest zaopatrzony w następujące informacje dotyczące bezpieczeństwa
DE: Das mit der EAN-Nummer 5905991059172
gekennzeichnete Produkt ist mit den folgenden Sicherheitsinformationen versehen:
FR: Produit identifié par le numéro EAN 5905991059172
est soumis aux informations de sécurité suivantes:
NL: Product geïdentificeerd met EAN-nummer 5905991059172
is onderhevig aan de volgende veiligheidsinformatie:
SV: Produkt identifierat med EAN-nummer 5905991059172
är föremål för följande säkerhetsinformation:
IT: Prodotto identificato dal numero EAN 5905991059172
è soggetto alle seguenti informazioni sulla sicurezza:

Produkt przeznaczony do montażu w samochodzie zgodnie z instrukcją producenta.��Przed użyciem
upewnić się, że uchwyt jest kompatybilny z kratką wentylacyjną pojazdu.��Nie montować uchwytu w
miejscu ograniczającym widoczność kierowcy.��Nie zasłaniać poduszek powietrznych, elementów
sterujących ani innych ważnych funkcji pojazdu.��Nie obsługiwać telefonu podczas prowadzenia pojazdu w
sposób niezgodny z przepisami ruchu drogowego.��Przed rozpoczęciem jazdy sprawdzić stabilność
mocowania uchwytu i telefonu.��Nie montować ani nie regulować uchwytu podczas prowadzenia
pojazdu.��Nie używać uchwytu, jeśli jego elementy są pęknięte, poluzowane lub uszkodzone.��Nie
obciążać uchwytu przedmiotami cięższymi niż urządzenia, do których jest przeznaczony.��Chronić produkt
przed ogniem i nadmierną temperaturą.��Nie narażać uchwytu na silne uderzenia ani nadmierny
nacisk.��Podczas montażu i demontażu zachować ostrożność, aby nie uszkodzić kratki wentylacyjnej.
Product intended for installation in a car in accordance with the manufacturer's instructions.

Before use,



ensure that the holder is compatible with the vehicle's air vent.

Do not mount the holder in a location that
restricts the driver's view.

Do not cover airbags, controls, or other important vehicle functions.

Do not
operate the phone while driving in a manner that violates traffic regulations.

Before starting to drive, check
the stability of the holder and phone mounting.

Do not mount or adjust the holder while driving.

Do not
use the holder if its parts are cracked, loose, or damaged.

Do not load the holder with items heavier than
the devices for which it is intended.

Protect the product from fire and excessive heat.

Do not expose the
holder to heavy impacts or excessive pressure.

When installing and removing, take care not to damage the
air vent.
Produkt zur Montage im Auto gemäß den Anweisungen des Herstellers.

Vor Gebrauch sicherstellen, dass
der Halter mit dem Lüftungsgitter des Fahrzeugs kompatibel ist.

Den Halter nicht an einer Stelle
anbringen, die die Sicht des Fahrers einschränkt.

Airbags, Bedienelemente oder andere wichtige
Fahrzeugfunktionen nicht abdecken.

Das Telefon nicht während der Fahrt in einer Weise bedienen, die den
Verkehrsregeln widerspricht.

Vor Fahrtbeginn die Stabilität der Halterung und der Befestigung des
Telefons prüfen.

Den Halter während der Fahrt nicht montieren oder verstellen.

Den Halter nicht
verwenden, wenn Teile gebrochen, locker oder beschädigt sind.

Den Halter nicht mit Gegenständen
belasten, die schwerer sind als die dafür vorgesehenen Geräte.

Das Produkt vor Feuer und übermäßiger
Hitze schützen.

Den Halter keinen starken Stößen oder übermäßigem Druck aussetzen.

Beim An- und
Abbau vorsichtig vorgehen, um das Lüftungsgitter nicht zu beschädigen.
Produit destiné a etre installé dans une voiture conformément aux instructions du fabricant.

Avant
utilisation, vérifier que le support est compatible avec la grille d'aération du véhicule.

Ne pas monter le
support a un endroit qui gene la visibilité du conducteur.

Ne pas obstruer les airbags, les commandes ni
d'autres fonctions importantes du véhicule.

Ne pas utiliser le téléphone en conduisant d'une maniere
contraire au code de la route.

Avant de démarrer, vérifier la stabilité de la fixation du support et du
téléphone.

Ne pas monter ni régler le support en conduisant.

Ne pas utiliser le support si ses éléments
sont fissurés, desserrés ou endommagés.

Ne pas charger le support avec des objets plus lourds que les
appareils pour lesquels il est destiné.

Protéger le produit du feu et des températures excessives.

Ne pas
exposer le support a des chocs violents ni a des pressions excessives.

Lors de l'installation et du retrait,
faire attention de ne pas endommager la grille d'aération.
Produkten är avsedd att monteras i bilen enligt tillverkarens instruktioner.

Innan användning, se till att
hallaren är kompatibel med fordonets ventilationsgaller.

Montera inte hallaren pa en plats som begränsar
förarens sikt.

Täck inte över krockkuddar, reglage eller andra viktiga fordonsfunktioner.

Hantera inte
telefonen under körning pa ett sätt som strider mot trafikreglerna.

Kontrollera hallarens och telefonens
fäste innan du börjar köra.

Montera inte eller justera hallaren under körning.

Använd inte hallaren om
dess delar är spruckna, lösa eller skadade.

Belasta inte hallaren med föremal tyngre än de enheter den är
avsedd för.

Skydda produkten fran eld och överdriven värme.

Utsätt inte hallaren för kraftiga stötar



eller överdrivet tryck.

Var försiktig vid montering och demontering för att inte skada ventilationsgallret.
Product bestemd voor montage in de auto volgens de instructies van de fabrikant.

Controleer voor gebruik
of de houder compatibel is met het ventilatierooster van het voertuig.

Bevestig de houder niet op een plaats
die het zicht van de bestuurder beperkt.

Bedek geen airbags, bedieningselementen of andere belangrijke
voertuigfuncties.

Bedien de telefoon niet tijdens het rijden op een wijze die in strijd is met de
verkeersregels.

Controleer voor het starten van de rit de stabiliteit van de bevestiging van de houder en de
telefoon.

Monteer of verstel de houder niet tijdens het rijden.

Gebruik de houder niet als onderdelen
gebarsten, los of beschadigd zijn.

Belast de houder niet met voorwerpen die zwaarder zijn dan de apparaten
waarvoor deze bedoeld is.

Bescherm het product tegen vuur en overmatige hitte.

Stel de houder niet
bloot aan sterke schokken of overmatige druk.

Wees voorzichtig bij montage en demontage om het
ventilatierooster niet te beschadigen.
Prodotto destinato all'installazione in auto secondo le istruzioni del produttore.

Prima dell'uso verificare
che il supporto sia compatibile con la griglia di ventilazione del veicolo.

Non montare il supporto in un
punto che limiti la visibilita del conducente.

Non coprire gli airbag, i comandi o altre importanti funzioni
del veicolo.

Non usare il telefono durante la guida in modo contrario al codice della strada.

Prima di
mettersi alla guida verificare la stabilita del fissaggio del supporto e del telefono.

Non montare né regolare
il supporto durante la marcia.

Non usare il supporto se i suoi componenti sono incrinati, allentati o
danneggiati.

Non caricare il supporto con oggetti piu pesanti dei dispositivi per i quali e
previsto.

Proteggere il prodotto dal fuoco e da temperature eccessive.

Non sottoporre il supporto a forti
urti o a pressioni eccessive.

Durante il montaggio e lo smontaggio prestare attenzione a non danneggiare la
griglia di ventilazione.
Producto destinado a la instalación en el automóvil de acuerdo con las instrucciones del fabricante.

Antes
de usar, asegúrese de que el soporte sea compatible con la rejilla de ventilación del vehículo.

No montar el
soporte en un lugar que limite la visibilidad del conductor.

No tapar los airbags, los mandos ni otras
funciones importantes del vehículo.

No manejar el teléfono mientras conduce de forma contraria a las
normas de tráfico.

Antes de iniciar la marcha, comprobar la estabilidad del soporte y del teléfono.

No
montar ni ajustar el soporte mientras conduzca.

No usar el soporte si sus piezas están agrietadas, sueltas o
danadas.

No cargar el soporte con objetos más pesados que los dispositivos para los que está
destinado.

Proteger el producto del fuego y del calor excesivo.

No exponer el soporte a fuertes impactos
ni a una presión excesiva.

Al montar y desmontar, tener cuidado de no danar la rejilla de ventilación.


